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A.I.D. PROJECT 1O. 521-0092

Project Grant Agreanent

Datoed 31 AUB it

Between The Republic of Haiti ("Grantce")

nd
The United States of America, acting through the Agency for
International Develogment ("A.1.p.").

Article 1: The Agreement

The purpose of thig Agreement is to set out the understandings of the
parties named above ("Parties") with respect to the undertaking by the Grantee
of thc Project described below, and with respect to the financing of the

Project by the Partics,

article 2: The Project

SICTI 2.1. Definition of Projceet. The Project, which isg further

described in Annex 1, will oconsist of the develomment of a Capacity within
the Grantoe's Department of Agriculture, Matural R esources and Rural Develop-
ment ("DARNDR") to carry out a national program of rescarch and statistics

cigned to increase agricultural production with amphasis on the production
by small fammers. znnex 1 attached amplifics the above definition of the

Projcct.  Within the limits of the above cefinition of the Project, elanents

of the amplified description stated in Anmnex 1 may bhe changed by written agreement
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SECTION 2.2. Incremental Nature of Project

(a) A.I.D.}s contribution to the Project will be provided - in increments,
the initial one being made available in accordance with Section 3.1 of this
Agreerent. Subsequent increments will be subject to availability of funds to
A.1,D. for this purpose, an? to the mutual agreement of the Parties, at the
tine of a subsequent increment, to proceed. N

(b) Within the overall Project Assistance Completion Date stated in
this Agreement, A.I.D., based upon consultation with the Grantee, may specify
in Project Implementation Letters appropriate time periods for the utili-

zation of funds granted by A.I.D. under an individual increment of assistance,

Irticle 3: Financing

SECTION 3.1. The Grant. To assist the Grantee to meet the costs of carry-
inr out the Project, A.I.D., in furtherance of the Alliance for Progress and
mursuant to the Foreign Assistance Act of 1961, as amended, agrees to grant
the Grantee under the terms of this Agreement not to exceed One Million

Urited States ("U.S.") Dollars ($1,000,000) Grant.

'The Grant may be used to finance foreign exchange costs, as defined
in Section 6.1, and local currency costs, as defined in Section 6.2 of goods
and sexrvices required for the Project.
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SECTION 3.2. Grantee Resources for the Project.

(a) The Grantee agrees to provide or cause to be provided for the Pro-
ject all funds, in addition to the Grant, and all other resources required
to carry out the Project effectively and in a timely manner.

(5)* The resources provided by Grantee for the first ycar of the Project
will not be less that the equivalent of $450,02%0 U.C. Dollars for the first

vcar of the project (See Annex I).

SECTION 3.3. Project Assistance Campletion Date.

(a) The "Project Assistance Completion Datc" (PACD), which is four
ycars from the date of this Agreement, or such othur date as the Partics may
agroe to in writing, is the date by which the Parties estimate that all ser-
vices financed under the Grant will have been performed and all goods financed
uner the Grant will have becn furnished for the rojcct as contemmlated in
this Aqreement,

() Except as A.I.D. may otherwise agroc in writing. ALILD. will not
issue or approve documentation which would authors ze disburcement of the
- Crant fof services performed subsequent to the P or for aocods furnished

for te Project, as ocontarplated in this N\grecront, subsequent to the PACD.

The "ycar" is the “overmment of Haitils Fiscal Vear (1 October -
30 September).,
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(c) Requests for disbursement, accompanied by hecessary supporting
documentation prescribed in Project Implementation Letters are to be received
by A.I.D. or any bank described in Section 7.1 no later than nine (9) months
following the PACD, or such othar period as A.I.D. agrees to in writing. After
such period, A.I.D., giving notice in writing to ttfle Grantce, may at any time
or times reduce the amount of the Grant by all or any part thercof for which
requests for disbursement, accompanied by necessary supporting documentation
prescribed in Project Implementation Letters, were not received before the

expiration of said period.

Article 4: Conditions Precedent to Disbursement.

SECTION 4.1. First Disbursement. Prior to the first disbursement under

the Grant, or to the issuance by A.I.D. of documentation pursuant to which
disbursement will be made, the Grantee will, except as A.I.D. may otherwise
agree in writing, furnish to A.I.D. in form and substance satisfactory to
A.I.D.:

(a) An opinion of counsel acceptable to A.I.D. that this Agreement has
been duly authorized and/or ratified by, and executed on behalf of , the
Grantee, and that it constitutes a valid and legally binding obligation of
the Grantee in accordance with all of its terms;

(b) A statement of the name of the person holding or acting in the office
of the Grantee specified in Section 8.2, and of any additional representatives,
together with a specimen signature of cach person specified in such statement;

(c) An implementation plan for the first year of the Project;

"/
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SECTION 4.4. Disbursement for Commodities. Prior to disbursement under

the Grant, or to issuance by A.I.D. of documentation pursuant to which dis-
bursement will be made, to finance commodities, the Grantee will,; except as

AWI.D. may otherwise agree in writing, furnish to A.I.D. in form and substance
zatisfactory to A.I.D. a procurement plan describing the specifications, esti-
mated costs, source and origin, method and schedule of procurement for all comrodi-
tics to be procured under the Project, provided that mgtor vehicles for Grant
funded technical advisors and counterparts may be procured after compliance

with Section 4.1 and before submission of the procurement plan described in
Section 4.4,

SECTION 4.5. Disbursement for Training. Prior to disbursement under the

Grant, or to issuance by A.I.D. of documentation pursuant to which disbursement
will be made, to finance training, the Grantee will. except as A.I.D. may other-
wisc agree in writing, furnish to A.I.D. in form and substance satisfactory to
A D

(a) A plan for training during the first year of the Project which shows
the nature of the training, estimated costs, criteria for selection of trainees,
and the steps to be taken to assure that each trainee will work in a position
related to the Project for a certain period after training;

(b) A list, for .I.D. approval prior to beginning training, of the
names and qualifications of the trainees selected.

SECTION 4.6. Disbursement After the First Year of the Projoct. Notwith-

standing compliance with the other conditions precedent in this Agreement, prior
to disbursemant under the Grant, or to issuance by A.ID. of the documentation

pursuant to vhich disbursement will be made, after one vear fram the date of

G
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this Agreement, the Grantee will; except as AID may otherwise agree in writing,
furnish A.I.D. in form and substance satisfactory to A.I.D.:

(a) Evidence that Grantee has implemented the reorganization plan for
STR:, including but not limited to, having assianod and transferred to SERA all
functions and authorities necessary to coordinate all national agricultural
research;

(b) N national agricultural research plan based on a camplete review ocon-
ducted during the first year of the Project of the status of Haitian agricul-
tural research;

(c) An updated implementation plan for the Project; and

(d) An updated plan for training under the Project.

SECTION 4.7. Disbursement After the Second Year of the Projoct.

Yotwithstandine campliance with other conditions precedent in this Agree-
rent, prior to disbursement under the Grant, or to issuance by A.I.D. of docu-
rentation pursuant to vhich disbursement will be made, after two years from
the date of this Agrecment, the Grantee will, except as AID may otherwise
acrec in w'riting, furnish AID in form and substance satisfactory to A.I.D.:

(a2) Evidence that Grantee has prepared and adopted a long-term plan
(five ycars) satisfactory to AID and has evaluated the dissemination of the
technology packages under the Project and, on the hasis of the évalu.ation, has
rocified dissemination activities as appropriate to insure efficient utilization

of the tcchnology packages; and
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(b) an updated national agricultural research plan.

SECTION 4.8. Notification. When A.I.D. has determined that the

conditions precedent specified in Section 4.1, 4.2, 4.3, 4.4, 4.5, 4.6
and 4.7 have been met, it will pramptly notify the Grantee in writing,

SECTION 4.9. Terminal Dates for Conditions Precedent.

(a) If all of the conditions specified in Séction 4.1 have not bocn
met within 90 days from the date of this Agreement, or such later date as
A.I.D. may agree to in writing, A.I.D., at its option, may terminate this
Agreement by written notice to Grantee.

(b) If all of the conditions specified:

= In Section 4.2 have not been met within 120 days fram the date
of this Agreement;

-=- In Section 4.3 have not been met within 180 days from the date
of this Agreement;

-— In Sections 4,4 and 4,5 have not been met within 270 days fram
the date of this Agreament;

=== In Section 1.6 have not been met within 365 days from the date
of this Agreement; and

== 1In Section 4,7 have not been met within 2 years from the date of
this Agreement, or such later date as AID may agree in writing, AID at its
option may cancel the then undisbursed balance of the Grant, to the extent
not irrevocably camnitted to third Parties, & may terminate this Agreement by

written notice to the Grantee.

1



nrticle 5. Special Covenants

SECTION 5.1. Project Evaluation. The Parties convenant to establish an
cvaluation program as part of this Project. Unless otherwisc agreced by the
Parties in writing, this program will include over the life of the Project, ox
st any moment during the same:

(a) Evaluation of the proj=ct vrogress:

(b) TIdentification of problars or constraints vhich could prevent
achievement, of the agreed-to objectives: and

(c) Evaluation of ways and means to address these problems and constraints.

SECTION 5.2. Project Implamentation. The Crantee convenants and agrees

that Grantee will continue full support of the Project agricultural research

and statistical activities after the PACT and usc its best cofforts before and
atter the PACD to provide necessary supporting scrvices such as crodit, extension,
and other facilitics, including market develonrent, to cnable small farmers to
atilize the technolocies developed under the Project.

‘rticle 6: Procuroment Source.

SECTION 6.1.. Fareign Ixchange (osts.. Disbursaments pursuant to Section
7.1 will be used exclusively to finance the costs of é;aods and services required
for the Project havine their source and oricin in countries included in Code
%1 of the MAID Geographic Code Fook as in effect at the time ordcrs arc placed
or contracts entered into for such goos or s.rvice:s ("Forcign Exchange Costs")
« XC.t as AID may otherwise agree in writing, and cxcept as provided in Annex 2,

{'roject Grant Standard Provisions), Scction C.1(b) with respect to marine

)
insurance. /ﬂ

e~
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SECTION 6.2. Local Currency Costs, Disbursements pursuant to

Scction 7.2 will be used exclusively to finance the costs of goods and
services required for the Project having their source and, except as A.I.D.
may otherwise agree in writing, their origin in Haiti ("Local Currency

Costs").

Article 7: Disbursement

SECTION 7.1. Disbursement for Foreign Exchange Costs.

(a) After satisfaction of conditions prccedent, the Grantec may obtain
disbursements of funds under the Grant for the Foreign Exchange Costs of
goods or services required for the Project in accordance with the terms of
this Agreement, by such of the following methods as may be mutually agreed
upon:

| (1) by submitting to A.I.D. with necessary supporting documentation
as prescribed in Project Implementation Letters, (A) requests for reimbursement
for such goods or services, or (B) requests for A.I.D. to procurc ocommodi ties
or services in Grantee's behalf for the Project; or,

(2) by requesting A.I.D. to issue Letters of Commitment for
specified amounts (A) to one or more U.S. banks, satisfactory to A.I.D., com-
mitting A.I.D. to reimburse such bank or banks for payments made by them to
contractors or suppliers, committing A.I.D. to pay such contractors or sup-
pliers for such goods or serviocs.

(b) Banking charges incurred by Grantec in connection with Letters of
Camitment and Letters of Credit will be financed under the Grant unless
Grantee instructs A.I.D. to the contrary. Such other charges as the Parties
may agree to may also be financed under the Grant. ﬁ/
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SECTION 7.2. Disbursement for Local Currency Costs.

(a) After satisfaction of conditions precedent, the Grantce may cbtain
disbursements of funds under the Grant for Local Currency Costs required for
the Project in accordance with the terms of this Agreement, by submitting to
A.I.D., with necessary supporting documentation as prescmi.bed in Project Implement-
ation Letters, requests to finanoce such costs. &

(b) The local currency nceded for such disbursements may be obtained

by acquisition by A.I.D.

SECTION 7.3. Other Forms of Disbursement. Disbursements of the Grant may
also be made through such other means as thePartiesmayagreetoinwriting.

SECTION 7.4. Rate of Exchange. Except as may be more specifically
provided under Section 7.2, if funds provided under the Grant are introduced

into Haiti by A.I.D. or any public or private agency for purposes of carrying
out obligations of A.I.D. hereunder, the Grantee will make such arrangements

as may be necessary so that funds may be converted into currency of Haiti at
the highest rate of exchange which, at the time the conversion is made, is not
unlawful in Haitd,

Article 8: Miscellancous

SECTION 8.1. Camunications. Any notice, request, document, or other
communication submitted by either Party to the other under this Agreement will

be in writing or by telegram or cable, and will be deemed duly given or sent
when delivered to such party at the following address:
To the Grantee:
Mail or cable Address: Secretary of State for Agriculture, Natural

Resources & Rural Development, Damien
Port-au-Prince, Haiti %
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Mail or cebla Address: Mission Director
U.S. Agency for International Development
American

Port-au-Prince, Haiti

AllcammicatimswulbeinEngushorinandx. Altornate addresses
to the ones given above may be substituted by written notification of the
Parties,

SBECTICN 8.2, Representatives. For purposes of this Agreement, the
Grantee will be represented by the person bearing the title Sccretary of State
for Agriculture, Natural Resources and Rural Development or his designated
alternate. A.I.D. will be represented by the person bearing the title Director
of the Mission/Haiti, U.s. Agency for International Development or hisg desig-
nated altemate Each of these may designate in writing additional authorized
representatives to carry out all functions rclated to thistjectexcept
those containad in Section 2.1 pertaining to revision of the detailed Project
Description at Annex 1 to this Agreement. The namgs of the authorized represent-
atives of the Grantee should be submitted to AID along with specimen signatures,
AID may accept as valid any item signed by these representatives far purposcs
of carrying out this Agreament until written revocation of their authority

‘is recaived. ’

SECTION 8,3. Standard Provisions Annex.  The Grant Standard Provisions
are attached at Annex 2 to this Agreement and fonn%tof this Agreecment.
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Language of the Agreement. This Agreament is written in

English and French, 1In case of ambiguity or conflict batween the two versions,
the English will prevail.

the Grantee and the United States of America,
cach acting through its duly authorized representdﬂves,

IN WITNESS WHEREOF,

have caused this

Title: Director, USAID/Haiti




ANEX I
R 3¥OJECT DESCRIPTION

Haiti Agriculture Development Support II

521-0092

A. PROJECT GOAL AND PURPOSE:

The 3oal of this project is to improve the standard cf living of the
Haitian rural poor. The project's purpose 1s to establish within the
Ministry of Agriculture, Natural Resources and Rural Develcpment (DARNDR)
the institutional capacity to carry out agricultural research and statis-
tical analysis of sufficient volume and reliability as to sustain the
country's agricultural development program and increase farm production
and income.

B. PROGRAM:

1. Research and Statistical Outputs

A prime objective of the project 1s to make available to farmers
as soon as possible improved technological recormendations (‘'packages")
of a technological and/or managerial nature for the principal Haitian
small farm crops. Thus, during the first year of the project, the A.I.D. -
financed technical assistance team will ccllaborate with DARNDR to review
the current status of Haitian agricultural research and techniczal informa-
tional outreach. This review will result in the introduction, testing and
evaluation of provisional packages in the first project vear and will serve
as a basis for further longer-range refinement. The CIMMYT research model 1is
suggested as one approach. In addition, in cooperation with the GOH, an ini-
tial national research plan will be developed which will set forth the prior-
ity commodity research to be undertaken and the resources required to further
develop technology packages. PRased upon the experience gained with the pro-
visional packages, from controlled, experimental trials conducted first on
DARNDR experimental farms, then on private farms, Haitian and A.I.D. ~ fi-
nanced technicians will verify, upgrade and broaden the scope of the packages,
which will include such elements as lmproveld crop varieties, crop rotational
or intercropping practices, cultural practices and managerial options. The
- DARNDR Extension Service will be directly involved at this stage in conduct-
ing result demonstrations of the packages and in package dissemination, with
SERA providing specilalized technical assistance to assure valid implementa~
tion of the technological packages.

The formulation of the national research program will rely heavily
upon local and regional input. In each watershed. the District Agronome
will chair a Regional Research Advisory Council composed of farmers, exten-
sion agents, local commodity handlers and other community represgentatives.
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The Council will advise the field research station as to current agricul~
tural problems and research needs in their respective watersheds. The farm-
ers themselves will provide feedback as participators in off-station research,
in the demonstrations and in the adoption of technologies first tested at the
research station. Once a regional research proposal has becen formulated, it
will be presented to the National Research Advisory Council, chaired by the
Director General of DARNDR. This Council will coordinate and recommend to
the Secretary of Stat: for DARNDR, the appropriate allocation of resources
(both internal and externzl) needed for commodity research and supporting
services. The national Council will be aided by working groups of commodity
and regional council representatives who will review mirket conditions, fi21d
station research results, and regional resecarch proposals by discipline or
commodity,

It is expuected that by the end of the project, each research station
will have completed at least six research cycles (two each year) to the point
of having developed some eleven technology packages (at least two for each
watershed), which are demonstratably acceptabie and desirable to small farm-
ers. DARNDR should also be able to carry on the research and statistics pro-
gram (perhaps with some limited, highly specialized technical assistance) to
expand crop options in the production packages for small farmers. The re-
search stations will be producing foundation seed to be distributed to com-
merclal seed growers. The packages will be disseminated to small farmers
through extension agents, with media assistance from SERA's Information and
Publications Section.

Utilizing to the extent feasible already existing aerial photography
as the base, a statistically valid sampling frame will be constructed by
which any information concerning the rural population of Haiti may be effi-
clently obtained. Quarterly and annual series data will be gathered, using
the sample frame, processed and published for the following subjects:

a) area and yield of major crops by region

b) production, consumption and shipment of major commodities
by region

c) livestock numbers by species and region

d) prices received by farmers by commodity.

2. Research and Statistical Inputs

The grant will finance long and short term U.S. technical advisors
to work with counterparts in SERA and the Rural Economics Service (SER),
and to help the counterparts supervise and advise personnel implementing
research programs at five field stations. Long-term (36 months) technical
assistance will be provided in the areas of research administration, agron-
omy (farming systems, grain legumes and field research), tropical horticul-
ture, farm management, rural sociology and agricultural statistics.

In addition, the grant will finance short-term specialists in the
areas of agronomy, plant protection, horticulture, statistics and editorial
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services. These speclalists are expected to spend about one month at a
time in Haiti for a total of up to two months per ycar over three years,
helping to set up specific fiecld research activities and to analyze the
results. The grant will provide funds for vehicles for these advisors and
counterparts.

The grant will also provide funds to construct and equip a field
rescarch station for the Central Plateau (Hinche-Papaye): to ranovate, ex-
pand and equip office and laboratory facilities for foreign technical advi-
sors and their counterparts at Damicn; and to provide ressarch equipment
for five field research stations. The GOH will provide the operating costs
of the field research stations involved as part of its Counterpart contri-
bution.

Finally, the grant will finance the analysis and internretation of
the aerial photographic series dene of Haiti by the Government of the Re-
public of France in February 1978, These photos will provide both SERA and
UP with baseline land-use data for the construction of a sample frame for
agricultural research and statistical survey planning. A part of the GOH
contribution will finance contracts with the Agronomy Faculty (FAMV) to
carry out studies in plant protection and vegetable production.

3. Training

a. Research:

The grant provides for six months practical training in re-
search methods for 15 SERA staff, The grant also provides for 24 months
(equivalent) of graduate level training for 15 SERA employees who may be
the same as those receiving the six months practical training. Efforts
will be made to the end that the academic clements of the graduate level
training programs will take place at U.S. Universities and the major re-
search elements of these programs will be performed in Haiti.

Special contributions by the Government of the Republic of
Haitl provide for three weeks of in-service training annually for all
technical professional members of SERA. This training will take place in
Haiti with technical assistance provided by the grant (2., above).

b. Statistics:

The grant provides for training two SER staff members for two
weeks and five SER staff members for 12 months at the U.S. Bureau of the
Census, Washington, D.C.

Special contributions by the Government of the Republic of
Haiti provide for five weeks training for 20 SER personnel in area survey
concepts.



4. Evaluation

Three scientists holding eminencz 1in agricultural research and
statistics circles will be agreed upon and invited by the two parties to
serve as project evaluators three times during the life of the project,
the first being 18 months after implementation and the second and third at
12--month intervals thercafterward. These evaluations will be given appro--
priate consideration by both parties in the implencntation of the project,

C. PROJECT ADMINISTRATION:

As a first step, DARUDR's Agricultural Rescarch Service (SERA) will be
assigned functional responsibility for the coordination=-of all rescarch
programs (Government of Ilaiti and/or other donors) carried out in Haiti.
SERA will be reorginized and staffed to provide professional personncl func-
tioning in the following areas: scientific support coordination. plant
breeding, plant protection, soils, farm managemer.t, rural sociology, field
operations, farming systems, cercal grains, grain legumes and oil sced,
tropical horticulture, sugar cane, soil conservation, forestry and editor-
ial services. A-dditional positions needed in microbiology, animal produc-
tion and forage management will be filled in the future, peraissibly, from
the standpoint of AID, through other donor programs. Additional positioms
will be created in a new Administration and Finance Section within SERA to
provide financial and administrative services for the project.

These positions and their incumbents will be transferred to DARNDR's
larger financial and administrative units by the end of the project. Sala-
ries of these new personnel will be paid by the GOH. Salary adjustments
will be made in accordance with DARNDR's personnel and salary system revi-
sion now underway. The GOH will continue to pay the salaries of counter-
parts in training. Each of five field research stations (at Levy, Seguin,
Jean Rabel, Papaye and Damien) will be staffed with at Jeast two techni-
cians and two agronomes on a full-time basis,

D. FINANCTAL ARRANGEMENTS:

The AID grant is expected to total $4,047,000.00 over a four~year pe-
riod, and will include $1,954 million for technical assistance; $158,000.0C
for construction and renovation; $468,006.90 for commodities (including
equipment, fuel and lubricants and vehicl: malntenance); $551,000 for loag
and short-term training of counterparts; and $300,000 for the analysis and
interpretation of aerial photographs. A contingency and inflation factor
of 16 pexcent ($606,000) of total AID contribution is also inecluded.

It is expected that the contributions by AID and the Government of Naiti
will be made available in annual increments as indicated in the financial
plan attached to this Annex. All increments to the contribution by AID are
subject to availability of funds to AID for this purpose and to the mutual
agreement of the Parties to proceed.


http:468,000.00
http:158,000.00
http:4,047,000.00

C. REFERENCE:
4

The prevailing reference for guidan:e in the implementation of this
project 1s a single-volume entitled PROJECT PAPER - HAITI - AGRICULTURAL
DEVELOPMENT SUPPORT II, Project Number 521-0092, Department of State,
Agency for International Devclopment, IAC/DR: 78-11, Washington, D.C.
20523, dated May 25, 1973, containing the AID authorization of the proj-
cct, detailed project description, project analysis, implementation ar-—
rangements and annexes.

Certification of AID Funds Availability:

Appropriation No:‘72-1181021-3

Allotment No: 843-50-521-00-69-81

Ly e ~
Amount:__ \, 000 COO

(3 NS SO
Date: i:ﬁg;;;ij ES{:)} \C\\\>
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PROJECT FINANCIAL PLAN

-~

(Sources and Application of Funds, ¢ Thousands)

U.S8. Contrihutions:

'T.chnical Assistance Y
Training 4
Tamocitics 74
Conctruction

other Costs ¥

GOH Centribution:

" rsonnel

Beiilings, equipment & scrvices
(jl‘; kmd)

T iniag
Cocrative Services (FAMV)
7~ th.r Costs i/

™AL

1/ Includcs total cost of technical scrvices,

Funds Camittcd by
this Agroawent

Funds Inticipated in
Futurc Ycars

Fiscal vcar

1278

510
241
160

231

19
26
45

12¢
450

Fiscal Year

1979 1980 1981  TOTAL
626 632 190 1964
109 218 551
230 78 463

33 25 158
337 302 61 906
17335 T, 36T 251 3,087
432 400 1,063
19 19 76

45 61 113

50 50 145
276 524 920
822 1,034 2,326

long- term and short-tcrm.

./ Includes U.S. contritution to both foreign and local training.

"quipmcnt and supplics imported for the project.

4/ Includes locally available ("shelf") camoditics, fuel, lubricants, machine
and vchicle maintenance, acrial photography, contingencies ‘and inflation.



MHB OF ANNUAL EXPEXDITURES
($ Thousands)

1978 1979 1980 1981 TOTAL

U.S._Contribution:

vechnical Assistance ¥ 656 704 G604 1064
reairdng ¥ - 145 379 551
camoditics ¥ 357 m 466
Construction | 133 25 158
other Costs ¥ s20 © 165 221 _ 906
1743 1150 1154 4047

GOH Contribution:

Pursonncl 231 432 400 1063

Puildings, equipment & services
(in kind) 19 19 19 76
Training . 26 AS 61 113
Cooporative Services (FAMV) 45 50 50 145
other Costs &/ 129 276 524 929
' 450 822 1054 2326

1/ Includes total cost of technical scrvices, long-term an? short -tem.

2/ Includcs U.S. contribution to both farcign and local training.

3/ Equipment and supplies imparted for the project.

4/ 1Includes locally available ("shelf") camodities. fucl, lubricants, machine
and vehicle maintenance, acrial photography, contingencies and inflation.
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DON_STA!TDARD POUR. PYROJET

ANNFXY DES DISPOSITINNS

Définitions: Tel au'il est utilisé Jans 1a pri‘sente Aunnexe, le mot
“Accori” désigne 1%Accord e Don nrour le Projet auquel est jointe
ladite Annexe et dont elle constitue une partie. Les termes utilis?s
dans cette Annexe ont la méne sipnification et les mémes rafirences
aque dans 1'Accord.

Article A: Lettres d'exfcution du Profet. Pour ailder le "énéficiaire
4 exécuter le Projet, 1'A,I.D. fera paraitre de temps 3 autre les
lettres d'exicution du Projet donnant de rlus amples renseipnements
sur des cuestions citées dans 1'Accord. les narties sicnataires
pourront ¢gzalement utiliser des lettres :'exdention de Projet £tahlies
d'un commun accord, pour confirmer et consimner vnar ¢crit leur

accord mutuel sur certains aspects d‘exdcution du prisert Accord.

Les lettres d'exfcution du Projet ne seront 9as utilisées pour modi-
fier le texte de l'Accord, mais pourront servir a rrendre acte des
révisions ou cas d'exception autoriads nar 1'Accord, y compris la
révision de certaines warties de la description ditaillde du Profet
telle qu'elle ect citZie & 1'Annexe 1.

Article “: Conventions %7nfrales.

SECTION I'.1. Consultatior., Les Parties slgnataires devront
coopfirer pour s'assurer que 1 obiectif de cet Accord sera atteint,
A cet effet, elles :devront, A la demande de 1'une d'elles, procéder
d un échange de vues sur 1'avancement du Profet, sur i'exdcution des
oblipations conformément 3 cet Lccord, alnsi aue =i les travaux
accoriplis par les Fxperts-conseils, les contractants ou les fournis~

Seurs participrant au Projet et 3 d’autres activitds relifes au méme
Projet.

SZCTION B.2. Txdécution du Projet. Le “inAficiaire s'encage 3 :

(a) exiicuter le Projet ou veiller 3 son exfcutlon, avec dili-
gence et efticacit? selon le:z meilleures procidures techniques,
financi®res et administratives et conforménent aux documents, nlans,
cahiers des charces, coatrats, calendriers ou autres disnositions
(ainsi que les modifications cui v gseront aporotées) anprouvés par 1'
A.I.T, conformfment au nriisent Accord; et

() dadsigner des cadres de restion qualifiss et expérimentés
et entreprendre 1la formation Jde ce personnel en vue f'assurer 1'entre~
tien et le fonctionnement du Projet et, selon les hesoins, nour la

pi
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continuation des activitis o ce Projet, viller A ca que cet entvetien
et ce fonctionncrent ce fassent de ranidce ) rarantir la réalisation
continue et avee cuccds des tuts du Profet,

NECTINMT LY, Utilirarion ders "ens ot “ervinea,

(a) Toute ressource finangde dans le cadve du Mon sera con-
sacrie au Prciet lusou’d son achévenent, A ~0ins aue 1'A.1I,9, n'en
convlienne autrencut =ar ferit. Ces ressourcen reront par la suite
utilis™es pour ren‘orcer davantare les o:jectifs vigig nar la réalisa-
tion de ce Proiet,

(b) A rmoins rue 1'AVID. nlen coavienne autreilent par ferie,
les | iens ou services finangés par le Don ne neuvent servir A proaou-
voir ou aider un projet d'assistance Strannire of une activit# en
rapport avec un des nays non inclus au Code riopraphique "o, 235 de
1'A.I.D. tel Gu‘il est en vigueur lors de 1'utilisation de-dits Liens
et services, ou finangée par 1'un de ces naye (Voir “lanuel 19)

SECTIO! 3.4, Inposition

(a) Cet Accord et le Non: seront exenprtfis de tous taxes ou
droits inposis en vertu de la lirislation en virueur dans le nays du
“Anéficlaire.

(b) Au cas od (1) tout contractant, v coripris toute firme
d'inpinieurs-conseils, ¢ tout personnel de ce contractant finangd
dans le cadre lu Don, atnsi que les blene ou transactions relatifs
A"cea contrats et (2) tout achat de Liens €inan¢?s par le Mon ne
sernient pas exondris de taxes, .Iroits tarifaires cu douaninrs et
autres impositions &tablies par la lépislation en vicucur Adars le
pays du ténfificiaire. Ce deraier devra, en vertu et conforiment
aux lettren 4‘ex’crtion du Irojet, et dans les limites qui y seront
prévues, paver ou rem: ourser leidites sorries 1vec des fonds autres
que ceux fournis flans le cadre du Mon.

CECTION *.5. Papvorts, Jossiers, Trsroctdona, Virifications
oo
comntatles.

Le *éné€iclaire g'cneacn 3

(1 fourrir 3 1'A.I.D., sur «a denas'e ot dans des linites rai-
sonnaltles, tous renseimnements et rapports relatifq au Frojet et au
présent accord;

(L) teair ou veiller ¥ ce aue solent terus, conforiiment aux
nethodes conptables rZnfralement admises ot aux usages uniformiment
appliquéa, des livres de comptes et des douslers adiauats relatifc
au i'rojet et au prigent Accord, donuant sins -estriction tour les
détails sur la riception ot 1'utilisation .len hiens et serviccs acquis
dans le cadre du Dan. Ces livres de convten et ces nassiers seront
virifffs régulierenent, confom@ient. aux normes de' vérifications comptables
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génfralement adniges, 'Il’doivent étre conscrvAs pendant trois ans
apréds la Jdate du dernier d&bcursement par 1'AT™ et Aevront indiauer
la nature et 1'importance des aprels d'offfes lancAs aux fournissenrs
fventuels des Fiens et servicer recus, la hase A'adiudication des
contrats et des comandes ainsi aue 1o nrorrés oAnfral rfalis? vers
17achévenent Au Projet: et

(¢) pemettre aux reprisentants autorisns Ao 1'autre Partie
d'inspecter, 3 tout moment raisonnatle, le Trojet, l'utilisation
des biens et des services Sinancfs par cetta mame Partie ainsi aue
les livres conrtalles, les dossiers et autres documents relatifs
au Projet et au Non.

SECTINM 1.6 Sounission de renceipn:ments complets. Le
Béntficlaire confirme:

(a) cque lec faits et les circonstances dont 11 a informa
1'AID ou a fait en sorte au‘elle le soit, en wie Ao réaliser:un
accord avec 1'ATN sur ledit Non, sont exacts ot complets et couvrent
tous les faits et circonstances qui pourraient sensiblement atfecter
le Profet et 1a manidre de remplir les resnoncatilitésg prévues dans
le prfgsent Accori: ot

(b) qu'il informocra 1'ADD en temrs voulu de tous les faits
et circonstances subsAquents aul neuvent scnsiblement affecter, ou
qu’on a lieu de croire qu'ils affecteraient, le Profet ou 1a nanidre
de renplir le-n responsabilit?s prévues dana 1o prigent Accord.

STCTION .7  Autres naiements. le " néficiaive aff€irme qu'aucun
paiement n'a FtA ou ne sera requ par aucun de ses renriégentants en
rapport avec 1'acquisition Ae Yiens on de services financ?s dans le
cadre du Ton, 3 1'exception des droits, taxce ou aitres nalecments
similaires 1%malement en courg dans le nave Iy "anfficiaire.

[ ]

SFCTION ».%  Information et narquaca des blens., Le "fndficiaire
assurera une nublicitA approprife au Yon ot au Proiaet en tant que
proerame auquel leas Ftats-Unis ont contritu”, 11 identifiera 1'en-
nlacenent du Proiet Par une pancarte anpro-~riie ot fera marquer les
biens financés par 1'AI9, tel aue le décrivent les lettres d'ex5cution
du Projet, '

Article C: Pigpnsitions concernant 1'acquisitiosn des Biens

SECTION C.1 Directives spiciales

(a) la source et l'origine des expAditions a*riennes et mari-
tines seront raputdes 8tre le port 4'attacho du navire ou le pays
d'enrepistrencnt de 1'avion 3 la date d'expidition des biens
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(b) Les primes d'assurance maritime souscrite dans le territoire
du 3énéficialre seroat considirés "lolits autorisis en devise fitrangdre’,
31 elles sont autorisds par 1la Section C.7 (a)

(c) Tous les vihicules A motaur financic dans le eadre du Don
devront étre de falrication am’ricaine, saif un accord contraire de 1°
A.I1.,D. notifi& par écrit.

(d) Le transport adrien, financé au titre du Don des hiens ou
de personnes, se fera sur des transworteurs cartifidg aux_Etats-Unis
dans 1la mesure ol lesdits transnortcurs peuvent en assurer lesservice.
Les dZtails de cette disposition saront AdAcrits dens la lettie d'exs-
cution du Projet. !

SFCTION C.2. Date d'8lipihilité au financement. Aucun bien et
service ne nourront &tre financés dans le cadre du Mon lorsqu'ils
gont acquis par cormandes ou contrats fermes passfis ou exdcut@ds avant
la date du présent Accord, sauf si les deux Parties en conviennent
autrement par écrit,

SECTION C.3. Plans, cahiers des charases ct contrats. Fn vue
de parvenir A un accord sur les questions guivantes, et sauf si les
deux parties en conviennent autrement par fcrit.

(a) Le DBéndficiaire devra fournir 3 1'A.I.D. dds leur prépara-
tion:

(D)tous les plans, les cahiera des charges, les calendriers
d'acquisition ou de congtruction, les contrats ou autres docu-
ments relatifs aux biens ou services dovant &tre firancds lsns

le cadre du Don, y compris les documents concernant la pré—~quali-
fication et la sdlection des contractants, les apnels d'offres

et les soumissions proposdes. lLes -odifications importantes
apportées 3 ces documents seront &¢alement soumises 3 1°AID d3s
leur prinaration; et

(2) seront aussi soumis A& 1'AID Jés leur préparation, tous les
documents relatifs 3 tous les biens et sarvices oul, bien aue non
financ@s dans 1lc cadre du Don, sont considérds par 1'ATID comme
ayant une rrande importance pour le Proiet. Les aspects du
Projet portant sur des questions trajtfes au varagrashe (a) (2)
seront pricisfis dans les lettres 4'exfcution .ju Projet.

(b) Les documents relatifs 3 1la rré-qualification des contrac-
tants et aux appels d’offres ou soumissions pour les biens et services
financés dans le cadre du Don devront 3tre approuvis par ficrit par
1'AID avant leur éminsion, et devront tenir compte, entre autres, des
normes ¢t mesures apoliquées aux Etats~lUnis.
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(c) Les contrats qf les centvactants Financ-s dans le cadre dn
Don pour des travaux d'ingénierie et autres scrvices professionnels,
ainsi que pour la construction ou autres services ot pour la fourni-
ture d'&quipenent ou de¢ ndtériel selon 1:- indications donnfes dans
les lettres d’exécution du Projet, devront aussi détre approuvig par
écrit par 1'A.1.D. avant la siqnaturc Ju coutrat, Les =odificationg
importantes aprortées 3 ces contrats devront Aea’emant &tre approuvias
par Eerit par 1'A.1.D. avant leur nite i exAcution; et

(d) Les burcaux d'ing3nleurs-consnils utilis’s par le Nanafi-
ciaire mais non financas par le “on, 1'Ztendre 1o lours services et
les conpAtences ide leur rersornel affect® i YTrotet selon leg spicifi.
cations de 1'A.1.D., les entr.prenaurs on Latiment utiliass par lc
Lénéficiaire pour ce projet non Financ?s Jdans 1le cadre du Don, devroat
8tre acceptatles a 1'A.I1.D.

SECTION C.4. Prix Raigonnables. Sculs des prix raisonnables
seront payés pour lcs biens et les services financés en partie ou en
totalité dusns le cadre du Don. Ceux-ci Adevront &tre obtenus sur une
Lagse &quitable et, autant qua possible concurrcentielle.,

SECTION C.5. Notification des Fournicsours éventuels, Pour
permette 3 toutes les firmes anAricaines de participer & la fourni-
ture des biene et des services devant 8tre financés dans le cadre du
Jdon, le lénéficlaire devra fournir 3 17A,1.%, toutes les informations
demand@ez mar 1'A.1.0. dans les lettres d'exZcution du rrojet et aux
dates spécififes,

SECTION C.é€. Lxpédition.

(a) Les bienc & transporter au territoir: Ay Ré&nAficiaire ne
peuvent étre financés dans 1lo cadre du Don ai 1ils sont transportés:

(1) 2 bord d'un navire ou ¢'un avion appartenant 3 un pays non
inclus dans le Codc Gfopraphique 10,935 do 17A.I.D. en vicucur
dlors de 1'expidition; ou .

(2) 2 bord 4'un navire aue 1'A. 1.9, n diclara "{aaccaptable”’
“dane une note derite adressée au nificlaire: ou

(3) A bord d'un navire ou d’un avion affrité sans 1'approbation
prizalable de 1'A.I.D.

() Les coiits 4du transport maritime ou afrien (de biens ou de
persounes) et les services de livraison, ne peuvent pas dtre financés
dans le cadre du Don, 81 ces biens ou personnes sont transportés:

(1) A bor1 d'un navire tattant pavillon d'un pays qui, 3 la date
de 1'exp2dition, n'est pas cit? au paragraphe de 1'accord intituléd
“Source d'acquisition: Colits cn devises €trancrres'’, sans 1'accord
préalatble fcrit de 1'A.I.D.: ou
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(2) 2 %ord d'un navire que 1l'A.1.N, a JAclars "ingggontatle’
dane une note fcrite adresséc au Pén=ficlaire; ou

(3) A bord d'un navire ou d’un avior 3ffrft” sans 1'ansrohation
pr:al bl de 1'A.1.D,

(¢) fauf si 1'A.1.D. constate nuc 'es navires de commerce rrivia
battant pavillon Jes Etats-Unis no sont n1s Msnordhlee A des priy
fquitables et raisonnal las:

(1) au noins cinquante rour cent (507 oy tonnage brut de tour
les tiens (calculas séparfaent pour len trarsporteurs eon vrac,
les navires de lipre #quinAs nour carraison= séches et les nétro-
liers) financés par 1'A.1I.0. et transnortahbles par voie maritime:
seront transrort®s A bord de navires co corerce privés battant
pavillon des Etats-Unis: ot

(2, au moins cinquant pour cent (527) du rhvenu de fr3t Srut

pour toutes les expdditions financées rar 1'A,1.9, et transporties
iusqu'au pays Ju "indficiaire A bord do navires de li~ne “quinfs

pour carraisons sdches, devront 8tre ray’e pour ou au vrofit Jde pa.-
vires de coumerce privés hattant pavillon des Ftats-Unis, Les cond{--
tions (1) ¢t (2) contecnucs dans ce paracraphe dodvent étre obser--
vées pour toutes les cargaisons transportes A nartir Jo ports
anéricains aussi bien que {d» ports non arsricains, calculdes
séparénent.

ECTION C.7 Assurance

(a) L'assurance maritime contractSe sur les “iens financés par
1'A.1.D. et devant €tre transpori®s nu territoire fu "fnfficiaire
Feut @tre financ3e en tant que colits en dcviszea itranodrcs cdans le
cadre de cet Accord } condition aue:

(1) cette assurance goit souscrite au taux concurrentiel 1le
Plus faflle: et

(2) aue les réclamations sojent navahles daka 1a nonnafe utilisse
pour le financement de ces Fiens on 1 toute autre devige lihre-
ment convertitle. En ce qui concerne les actats financis par 1'
A.I.D., 81 lc Bénéficiaire (ou son fouverrement) adonte Jar statut,
décret, loi ou r3zlement, une attituie discrintnatoire cortre les
conparnies d'assuranceg maritines autoris”es ) exercer lour acei-
vité deans n'imnorte quel &tat des Ttata-lUnis d'Ansrioue, alors tous
les bilens expAdifs vers le tcrritoira 14 "in7ficiaire seront
assurds contre tous risques maritimes, e telle assuranco sera
8ouscrite aux Ctats~Unis aupres d'une on nlusieurs coapzaenies auto-
risfes a“exercer leur activits ' ng3ureurs ~aritimes iaps n' importe
quel &tat des Ttats-Unis d'Anfricue.,

()({

4
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(b) Sauf accord cowtraire de 1'%.I.D. notifi4 par &crit, la "énf-
ficiaire assurera ou fera assurer les biens financfs dans le cadre du
Don et inmportés pour les besoins du Projet, contre dcs * risques inhfi-
rents 3 leur transit jusqy’au poiant d'utilisation du Profet. Una
teile assurance sers souserite 2 des termes ot conditions conformes
aux bons usages commerciaux pour toute la valear des biena. Toute
indennité regue par le Nénéficiaire sera utilisfe pour remplacer ou
réparer tout d3~dt matdériel ou toute perte subis par les hiena assur?s,
ou pervira 3 rcmbourser le Réndficiaire afin dc faire remplacer ou
réparer lasdits tiens. Les bicns de remplacenent devront avolr comne
source et origine lee pays indiqués dans le Code cfozraphique 'o.®35
de 1'A.1.D. tel qu'il est en virueur A la date d'acauisition de ces
tiens de remplacement et, sauf si les parties en convienncnt autre-
ment par &crit, ces biens seront autrement assujettis aux dispocitions
de 1'Accord. =

SECTION C.3 Mat&riel de surplus, Erogriétﬁ du Gouvernenent
des Etats-Unis. Le Nénfficiaire accepte d utiliser, chaque fois que
possible, le matiriel de surplus, proprifts du Gouvermement des
Eta;a-Uni., au lieu d'articles ncufs financfs par le Don. Les fonds

du Don peuvent servir A financer 1'acquisition de ce matériel de
surplus pour le Projet.

Article D: =nisiliation et mesures correctives

SECTION D.l. Résiliation. Chague "artie peut réailier 1'Accord
en envoyant & 1'autre Partie un préavis de trentre (30) jours. 1la
résiliation du présent Accord mettra fin nux oblisations deg Pertics
de fournir des ressources financidres ou antres au Projet conformé-
ment au présent Accord, 51 ce n'est pour lc naiement qu'elles se sont
engapées d'effectuer conforménent aux enragenents non résiliables
passfs avec des Partien tierc avant la résiliation de 1'Accord. En
outre, lors de 1la résiliation, 1'A.1.D, neut, A sce frais, demander
que le titre de propri8t& rclatif aux “icns €inanchs par le Non soit
transffré & 1'A.I.D. 81 ces bicns proviennent d'ure source sirufe en
dehors du pays du RénAficlaire, qu'il soient dana un Atit livrable
et r'alent pas &t décharpfs dans les ports A'entrie du pays du
Lénfficiaire, ‘

SCCTION D.2. Renloursements

(a) En cas de d&boursement non accomparné da documents valides
conformes au présent Accord ou non c¢fectuf ou utilisé confornfnent
au présent Accord, ou destiné pour des biers ou rervices non utilisés
confornfment au présent Accord, et nonolataunt 1'existence ou 1'appli-
cation de toutes mesures correctives prévues par le présent Accord,
1'A.I,D. peut demander ay Rénfficisire de renbourser & 1'A.1.D. le
montant d'un tel déboursement cn dollars des Etats-Unis dans les
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soixante (60) jours qud fuivent la réceptior d'une telle demande.

(b) 51 1a non exdcution par le “tnéficiaire d'une de ces otli-
sations au titre du présent Accord a pour risultat aue les %iens ou
gervices financis au titre du Mca ne sont nac ntilisfg eff. :acement
en apnlication du prégent Accord, 1'AID peut 'eiander au ?&néficiaire
de rembourser tout ou partie du montant Jdes décalssements cffecturs
dans le cadre du nrisent Accorld dour ces blens ou services en dollars
des Ttats-lnis A 1'AID dang los soixante (69) jours au! cuivent un
telle demande.

(c) Les droits au titre de 1'alinda (a) ou (b) de rielamer le
renboursemcnt d'un 48).oursenent Testeront valides, nonolstant toute
autre disposition du prédsent Accord, nendant une période de trois ans
3 partir de la date du dernier dftoursement offectus dang le cadre
de cet Accord.,

(d) Tout rembourscment dans le cadre de 1'alinfa (a) ou (b) ou
tout remboursement dans le cadre du paragraphe (2) versé A 1'AID par
un contractant, un fournisseur, une banque ou autre tiers avant trait
aux bLicns et services financés par le Don et que ce remboursement
g0it en compensation d'un Prix nom raisomnnable ou d'une facture erron-
nce pour les biens ou gervices vecuas ou pour d:us biens jugds inad@-
quats, geront: (A) affectés tout d'atord, ct dans les limitos justi-
fites, au colit des bilens ot services requis pour le nrojet, et (R)
le reliquat sera, le cas &chéant, appliqué nour riduire le montant
du Don.

(e) Tout intér8t ou tous autres salrs rdalisés sur les fonds du
Don dicaiss’s par 1'AID au Rénéfliciaire dans 1e cadre du nrésent Ac-
cord avant 1l'utilisation autoris’e de ces fonds nour le Projet seront
retournés A 1'AID en dollars des Etats-Unis nar le Tén%ficiairo.

GECTION D.3 Non renonciation aux nesures correctives. Tout
retard dans l'exercice d'un lroit ou d'unc mesur« corractive revenant
3 1'une des parties en rarnort avec le fir=ncement qu'ell a aoports
dans lu. cadre du prigent Accord ne pourra 3tre Internrété corme une
renonciation 3 un tel droit ou 3 unc t-1lo "esure corrective,

)

SECTION D.4 Affectation. Lo Paniiciaire accente, si on le luil
denande, d'exécuter unc affectation 3 LPAIY le toute causc d'action
qul peut échoir -~y Lanéficiaire nour ce aui est J- 1'accomplissenent
contractuel ou d'unec rupture d'accomplissement mar une Partie A un
cortrat direct en dollars des “tats-Unis avec 1'AID financ? en tota-
11t4 ou en nartic sur des fonds accordfs par 1'.Th au titra du présent
Accord.




